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デモファーム
Establishment of a Nursery 

in the Demo-Farm

53-54. 共同組合の所有する１ヘクタールの土地に
もう一つの育苗施設が設置された。支柱は鉄パイプ
で頑丈なものである。この土地は今後デモファーム
として開発し様々な試みを行っていく予定である。
Another nursery with iron pipes was es-
tablished on a one-hectare farm which is 
owned by the Malabing co-op in Barangay 
Malabing. The demo-farm will be developed 
for further experimentations.

55. 育苗施設の周囲に溝を掘り排水路とする。ま
た、水路は育苗施設に虫が侵入するのも防ぐ。写真
手前は現地コーディネーターのシソン氏。  
They are making a canal for drainage.  The 
canal will also be useful when filled with wa-
ter  to prevent insects from intruding to the 
nursery. The man with a camera is Mr. Sison, 
a local coordinator.
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57. セミナーには約50名の人々が参加した。
About 50 people participated in the 
seminar.

56. 9月15日マラビン渓谷内で開催されたシトラス
フェスティバル内にてミカン栽培に関するセミナー
を開催した。ミカン育苗施設の管理方法、農園の設
置、収穫後の手入れ、マーケティング等について講
議するミカン栽培専門家ナムヘ氏。
A seminar on citrus production was held 
in Citrus Festival in Barangay Malabing on 
September 15. Mr. Alfonso C.Namujhe, an 
expert and a pioneer on citrus production, 
carried out a lecture on citrus nursery 
management, orchard establishment, post 
harvest handling operations, marketing, etc. 

ミカン栽培セミナー
Seminar on Citrus 

Production
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住民のニーズ調査
ワークショップ

Workshop on Future 
Needs Assessment

58. マラビン渓谷の住民のニーズを調査するために
ICA文化事業協会のスタッフがワークショップを開
催した。ディスカッションメソッドを用いてプロジェク
トがコミュニティーでどのように活かされているかを
調査する西海。
Staff members of ICA-Japan facilitated a 
workshop in order to identify the needs of 
the people in Malabing Valley.  Ms. Nishiumi, 
a staff member of ICA-Japan, facilitated a 
discussion using an ORID method in order to  
find out how the project has been working in 
the community.  

59.  ICAのToPメソッドを用いてワークショップを
行う ICA文化事業協会の長谷川。今後のマラビン
渓谷共同組合の活動に焦点を絞り住民のニーズを
吸い上げる。
Ms. Hasegawa, a staff member of ICA-
Japan, facilitated a workshop using ICA’s 
TOP method in order to identify the needs 
of the people in regards to their activities 
through their participation.

60. ワークショップの参加者達は少人数のグループ
に分かれて今後実施していきたい活動について話し
合い、それぞれ紙に書き込んだ。活動内容の書かれ
た紙は活動の重要度によって並びかえられた。ワー
クショップの結果は今後のプロジェクト形成に役立
てられる。
The participants, divided into small groups, 
discussed what the future possible activities 
were and wrote them down on pieces of 
paper.  The written activities were clustered 
and arranged according to their priorities.  
The outcome of the workshop will be utilized 
in the next project.
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Extra photos
01, 02, 03
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Extra photos
04, 05, 06
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Extra photos
07


